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1. SPECIFICATION

Engine size .30 (4.92ccm)

Exhaust Rear

Bore 19.20mm

Stroke 17.00mm

Liner ABC

Number of ports 541 (5x transfer-, 1x exhaust-port)
Crankshaft 14.0mm / 10.0mm bore / SG shaft / Triple Turbo scoop
Crankcase Black coloured LRP XTEC T6 .30 Heavy-Duty Competition
Piston Specially lightened and made from high-silicium alloy

Connecting Rod Oversized, knife-edge shaped and made from extra strong

aluminium with double bushings
Standard style. LRP Standard R5 (No. 35050) included.

LRP XTEC PowerCarb2 15S-2 with 9mm venturi.
Made from lightweight Aluminium.

Glowplug
Carburetor

Power Qutput* 412 PS
Max. RPM* 33.200
Weight 430g

K *Figures may vary depending on used fuel, exhaust system and tuning. J

Never use regular gasoline or airplane fuel! Use fresh 2-stroke model car fuel only. We recom-
mend using our line of LRP Energy Power fuels (No. 35710: 25% 1L/ No. 35730: 25% 3,5L).

For the LRP ZR.30 Spec.2 Pullstart engine, we recommend a fuel with 25% nitro. Never exceed
36% nitro. A higher nitro content will decrease your engine’s lifetime, but it will produce more
power.

A good airfilter is very important for the life of your engine. Never run without an airfilter, as
quick and permanent damage will result! Don't forget to impregnate the airfilter with a suitable
oil before usage. Carefully clean the airfilter at least after every tenth tank. Replace the airfilter
every 3 litres (~1 gallon) of usage.

Oiling the airfilter is very important as an airfilter without oil has nearly no cleaning ability which
will result in a damaged engine after a very short time. We recommend the use of our LRP Hi-
Flow 2-Stage airfilter (No. 36560) together with our LRP Hi-Flow airfilter oil (No. 36590).

Use only standard style glowplugs for this engine. We recommend using our line of high-quality
LRP Platinum / Iridium glowplugs (No. 35030 - No. 35060, availabe as R3 to R6). Check them fre-
quently and never run with worn-out or old glow-plugs since they could damage your engine.
The glowplug will turn dull when your engine was too lean and should be replaced. They should
stay bright like chrome. If the glowplugs wear out too fast, an additional 0.1mm shim between
burnroom and liner is recommended. Whenever you have trouble with the engine stalling several
times for no reason, replace the glow-plug first!

TIP: Our LRP team always uses a LRP Platinum / Iridium R5 (No. 35050) plug for the LRP

@.30 Spec.2 Pullstart engine. J

Never run without a pipe since this will cause excessive overheating and may damage your
engine. A good pipe has a very huge effect on the performance and the operating characteristic
of a 2-stroke engine.

For the LRP ZR.30 Spec.2 Pullstart engine, we recommend using our high-quality LRP Monster-
truck Hi-Performance pipe set (No. 36261) for maximum performance.

Gear Customer, \

thank you for your trust in this LRP product. By purchasing a LRP nitro engine, you have chosen
a high-performance and highly sophisticated product, which doesn’t make any compromise
between maximum performance and easy tuneability. We hope you enjoy your new engine.

Please read the following instructions carefully before you start using your LRP ZR.30 Spec.2
Pullstart engine. This user guide contains important notes for the installation, the safety, the
use and the maintenance of this product. Thus protecting yourself and avoid damages of the

product.

Proceed according to the user guide in order to understand your LRP ZR.30 Spec. 2 Pullstart
better. Please take your time as you will have much more joy with your product if you know it
exactly.

This user manual shall be kept in a safe place. If another customer is using this product, this

Qanual has to be handed out together with it. j

6. HEAD CLEARANCE

We recommend a real head clearance between piston and burnroom of about 0.70-0.75mm
(0.027-0.030") or more, when the piston is at Top Dead Center. The real head clearance can be
calculated as follows:

Real head clearance = Thickness of head shims + 0.40mm*

We suggest to start with 0.30mm (0.012") shims underneath the combustion chamber. You
may want to adjust the shims depending on nitro-content (see table) or track layout. Large
tracks may require an extra 0.10mm (0.004") shim to reach higher topspeed and improved fuel
consumption, but this will decrease acceleration slightly.

Nitro content 16% 20% 25% 30%
0.60mm/0.024" | 0.70mm/0.027" | 0.70mm/0.027" | 0.80mm/0.032"
0.20mm/0.008” | 0.30mm/0.012" | 0.30mm/0.012" | 0.40mm/0.016"

Real head clearance

Head shims

Please note: The head clearance is already pre-set in the factory for optimum performance and
does not need to be changed to make the engine run perfect. This setting should only be used
by experienced model makers.

* (that's due to the internal construction of the engine and the compression of the head shims, when the cooling
head is mounted)

7. CARBURETOR

The factory settings of the engine are as following and are a good starting point for you, if you
are not satisfied with your carburetor settings. Turn in the needles completely (Caution: Do not
overtighten them!) and loosen them the required number of turns again:

2,25 turns
2,75 turns

* Mid range:
¢ Main:

Idle screw (No.1):

Adjusts the air flow when carburetor is ful-
ly closed and is the mechanical stop for the
throttle valve. Turn CW for higher idle-speed
and CCW for lower idle-speed. In neutral, the
valve should be open by approx. 0.5-1.0mm.

Mid range needle (No.2):
Adjusts the mid/low-speed flow rate of the fuel.
Turn CW for leaner and CCW for richer setting.

Main speed needle (No.3):
Adjusts the main flow rate of the fuel at full throttle or when the throttle is opened

(ﬂ]nificantly. Turn CW for leaner and CCW for richer setting. j

Proper run-in of the engine is a very important step in ensuring that you get the highest perfor-
mance and lifetime of your engine. Take your time for proper run-in. Do not use run-in benches,
but use your car for run-in. Use the same fuel as you will be using for the life of the engine.
Special run-in fuel is not needed. If your engine doesn’t start easily you may try loosen the glow-
plug by "2-turn to decompress the engine and try again. Don’t forget to tighten the glow-plug
again once the engine started!

Procedure:

« Start the engine and set the main-needle very rich, i.e. excessive smoke coming from the
muffler.

* Let the engine idle for 2mins first to warm it up.

* Now start driving your car till the fuel tank is empty. It will be slow and sluggish, but this is
an important step.

* Do not allow the engine to rev-up too high and only apply half throttle during this run-in peri-
od.

* The engine should not be too cold, but also not too hot during run-in. 70-90°C (160-195°F) is
perfect.

* Let the engine cool down for 15mins after each tank during the run-in period.

* We recommend running with this rich setting for 5 complete tanks of fuel before you start

ktuning your engine. j




It never hurts to have the mixture too rich, but NEVER let the mixture get too lean. Always tune
fromrich to lean. If in doubt, richen it up first! Never try to tune a cold engine, run 3-5 minutes to
get the engine up to running temperature before doing any adjustments! Otherwise the engine
is not warmed up properly and the tuning is not correct.

Basic tuning procedure is as follows:

1. Set the engine’s idle speed up slightly higher than normal.
2. Start tuning your engine with the settings too rich.

3. Always tune main-speed needle (top-end) first.

4. Tune mid-range needle next.

5. Reset idle speed screw.

Procedure:

1. Set the idle speed so your engine doesn't stall (slightly higher then normal).

2. Go to the track with the main-needle set too rich. There should be heavy smoke coming from
the muffler now.

3. Tune the engine by leaning the main-needle 1/8 turn at a time (turn clockwise).

- Your goal will be that the engine will just reach maximum RPM on the straightaway.

- Open the main-needle again by an 1/8 turn (turn counter-clockwise) when you have reached
that point. This should be the perfect setting for the main-needle. Temperature between 110-
130°C (230-265°F).

- If the main-needle is set too lean, the engine will overheat and will not accelerate smoothly.
If this happens, immediately stop the engine and richen the main-needle (counterclock-
wise) 1/4 turn.

4. Adjust the mid-range needle now. Run 3 full laps, stop the car near you and let it idle for
5secs. Then push full throttle. The engine should have slightly richened up (idle rpm gets
lower), but still accelerate quickly. If it died before the 5secs, check the following:

- If the rpm constantly decreases and finally the engine stops, the mid-range needle is too
rich.
- If the idle-speed increases during idle, the mid-range needle is too lean.

5. You may have to re-adjust the idle-speed now. If it idles too high, the clutch may not release
completely and you will lose ,snap” off the corners. If it idles too low, it may stall at the start,
or at the end of the straightaway when you release the throttle.

Ways to measure the engine temperature:

* Temperature gauge method (recommended): Take the temperature reading quickly after dri-
ving. Place the gauge directly over the engine and let the sensor point at glow plug.

* Spittle method: Put some spittle on the engine’s head directly after driving. The spittle should
just slowly boil off (2-3secs). It should not dance around as if it were on a hot griddle, nor

K should it lay there and steam. )

10. AFTER RUN

Use special ,after-run oil” to keep the engine in good shape after you have finished your day.
After-run oil helps for an easy start the next time you drive and protects your internals against
rust. Use only ,after-run oil” specially formulated for R/C engines. Do not use silicone shock oil
or similar as they will seriously harm your engine. We recommend to use our LRP After-Run oil
(No. 37910), which you should use regularly after running your engine.

Procedure:

First let the tank run completely empty at idle until it runs out of fuel (try re-starting it several
times). Next put a few drops of LRP After-Run oil down the open carburetor and a few drops
down the glow plug hole. Spin the engine over several times so the oil spreads evenly inside

Qe engine. j

Treat your engine with care and check it frequently. Due to the extremely high RPM this engine
produces, any fault can cause serious damage. All moving parts inside the engine are subject
to wear, you must know if a piston/liner/conrod has worn out and if they need to be replaced. If
you replace one part, please check if everything else is still in good shape at the same time. If
you only change one part and other parts are in bad shape, there’s the possibility that there will
be a new failure soon!

Some important matters:

¢ Clean the outside of the engine properly before you open it. Any dust or dirt which gets into
the engine could make considerable damage.

¢ Check the conrod frequently. If you want to replace the conrod, be sure the big end of your
crankshaft is still round and at a good size. If not, also replace the crankshaft.

* When you start putting your engine back together, make sure that each part is totally clean

before installation and please use some oil (after-run is suited well) to lubricate everything.

Be careful that each part has its correct direction, especially piston/liner/conrod. Please also

check the explosion drawing. The lubrication hole in the conrod should be facing to the front

(direction to the carburetor).

* Before you install the combustion chamber, please doublecheck that you installed all head
shims.

* Use a hex wrench to install the screws. When you start to feel resistance, stop turning the
screw. Repeat this for each screw, use the star-technique to tighten all the screws complete-

K ly. Do not overtighten them! )

12. TROUBLE SHOOTING GUIDE

~

PROBLEM REASON SOLUTION

Engine does not start Glow plug defective - Replace glow plug
Glow plug does not work - Check the condition of the glow plug
properly - Check the glow plug igniter

Engine is set too rich
(too much fuel, flooded)

- Check carburetor settings and repeat the tuning
procedure

- Unscrew the glow plug completely and spin over
the engine several times

Engine is too lean
(too little fuel, does not start)

Engine doesn’t suck in the fuel

- Check carburetor setting and repeat the tuning
procedure
- Check the fuel line for possible damage
- Check the carburetor setting
Glow plug defective - Replace glow plug
Bad fuel - Replace fuel with fresh and correct type of fuel
Bad carburetor setting - Check carburetor settings and repeat the tuning
procedure
Dirt in fuel line or carburetor - Clean fuel line and clean and check the carburetor
Fuel line damaged - Replace fuel line
Loose glow plug or cooling head | - Tighten the glow plug or the screws of the
cooling head
- Clean or replace air filter
- Check the carburetor setting and repeat the
tuning procedure
- Replace the glow plug by a correct type

Engine stops after a
short time after glow
plug igniter has been
disconnected

Air filter old and/or dirty
Engine is set too lean

Performance
decreases after
reaching operating Glow plug defective or wrong
temperature or engine | y o

stalls from time to time

Engine runs too hot
Shims under combustion
chamber wrong

Bad carburetor setting

- Run-in process is not completed
- Check number of shims

Engine still keeps
running at high RPM
for a moment when
you release the throttle

- Open mid-range needle s turn at a time and
re-adjust idle-speed
- Set idle speed lower

- Use glow plug with higher number (e.g. go from
51t06)

Shims under combustion - Check number of shims

k chamber wrong /

REPAIR PROCEDURES /
LIMITED WARRANTY

Wrong glow plug type (too hot)

N

All products from LRP electronic GmbH (hereinafter called “LRP”) are manufactured according
to the highest quality standards. LRP guarantees this product to be free from defects in materi-
als or workmanship for 90 days (non-european countris only) from the original date of purchase
verified by sales receipt. This limited warranty doesn't cover defects, which are a result of
misuse, improper maintenance, outside interference or mechanical damage. This applies among
other things on:

¢ Engine disassembly by customer

Any modification of the engine done by the customer
Rust inside the engine

Dust or dirt inside the engine

Damaged engine due to glow plug failure
Overheating

Scratches inside the engine caused by dirt or dust
Water in fuel

Wrong break-in procedure

Damaged piston due to piston stop devices
Damaged cylinder exhaust port due to piston stop devices
Breakages at high rpm without engine load

To eliminate all other possibilities or improper handling, first check all other components in your
model and the trouble shooting guide, if available, before you send in this product for repair.
If products are sent in for repair, which do operate perfectly, we have to charge a service fee
according to our pricelist.

With sending in this product, the customer has to advise LRP if the product should be repaired
in either case. If there is neither a warranty nor guarantee claim, the inspection of the product
and the repairs, if necessary, in either case will be charged with a fee at the customers expense
according to our price list. A proof of purchase including date of purchase needs to be included.
Otherwise, no warranty can be granted. For quick repair- and return service, add your address
and detailed description of the malfunction.

If LRP no longer manufactures a returned defective product and we are unable to service it,
we shall provide you with a product that has at least the same value from one of the successor
series.

The specifications like weight, size and others should be seen as guide values. Due to ongoing
technical improvements, which are done in the interest of the product, LRP does not take any
responsibility for the accuracy of these specs.

LRP-Distributor-Service:

 Package your product carefully and include sales receipt and detailed description of mal-
function.

 Send parcel to your national LRP distributor.

« Distributor repairs or exchanges the product.

 Shipment back to you usually by COD (cash on delivery), but this is subject to your national

\ LRP distributor’s general policy. j
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1. EXPLOSIONSZEICHNUNG / EXPLOSION DRAWING

No. 32810
LRP ZR.30 Spec.2 Pullstart
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2. ERSATZTEILE / SPARE PARTS

BEST. NR. | Artikelbezeichnung BEST. NR. Artikelbezeichnung
ORDER NO. | spare part description ORDER NO. | spare part description
38550 ZR.30 Spec.2 - Crankcase 38574 ZR.30 Spec.2 - Wrist Pin & Clips
38552 ZR.30 Spec.2 - Cylinder Head incl. Screws 38575 ZR.30 Spec.2 - Crankshaft
38554 ZR.30 Spec.2 - 9mm Slide Carburetor 38576 ZR.30 Spec.2 - Ball Bearing Front (7x19x6mm)
38556 ZR.30 Spec.2 - Pullstarter Front Parts (Linkage) 38577 ZR.30 Spec.2 - Ball Bearing Rear (14x25.4x6mm)
38557 ZR.30 Spec.2 - Pullstarter Rear Parts (Backplate) 38590 ZR.30 Spec.2 - Headshims (4 pcs.)
38570 ZR.30 Spec.2 - Burn Room 38591 ZR.30 Spec.2 - Various Parts Bag
38572 ZR.30 Spec.2 - 5+1 Port Piston & Sleeve Set 38592 ZR.30 Spec.2 - 0-Ring Set
38573 ZR.30 Spec.2 - Conrod 38491 ZR 30 Spec.2 - Pullstart One-Way Bearing

\_

_/

3. TUNINGTEILE / OPTION PARTS

BEST. NR. | Artikelbezeichnung BEST. NR. Artikelbezeichnung

ORDER NO. | spare part description ORDER NO. | spare part description
37505 LRP Competition Clutch Set .30 Off-Road 35030 LRP Platinum / Iridium Glowplug Std. R3 Med/Hot
36560 LRP Highflow 2-stage airfilter 35040 LRP Platinum / Iridium Glowplug Std. R4 Med
36590 LRP Highflow airfilter oil 35050 LRP Platinum / Iridium Glowplug Std. R5 Med/Cold
37910 LRP After-Run oil 35060 LRP Platinum / Iridium Glowplug Std. R6 Cold
79920 LiPo Receiver Battery 2200 | 7.4V - Straight 36261 LRP Monstertruck Hi-Performance pipe set
79925 LiPo Receiver Battery 2300 | 7.4V - Hump 65857 HiVolt+ RX-Pack 1400 - Hump
45000 LiPo RX-Regulator 6V/5A 65858 HiVolt+ RX-Pack 1400 - Straight

(
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A WARNHINWEISE - WARNING NOTES A

Rem Sp\elzeug Nicht i Kinder unter 14 Jahren gesignet

Sie das Produkt n kleinen Kindern auf.
Beachten Sie unbedingt die folgenden Hlnwelse da d\ese Ihr Produkt zerstoren konnen und die Gewahr\elsiung ausschlieRen.
Nichtbeachtung dieser Hinweise kénnen zu Sach- und und schwe

Lassen Sie das Produkt niemals solange es
konnte dies Feuer am Produkt oder seiner Umgebung verursachen
ase. Eines davon ist Kohlenmonoxid, welches beim Einatmen zum Tod fiihren kann!
Betreiben Sie Ihren Motor deshalb nur im Freien oder in gut gelUfteten Raumen

Verbrennungsmotoren und Anbauteile werden beim Betrieb sehr heiR. Beriihrungen konnen zu schweren Verbrennungen fithre

Versuchen Sia niemals einen laufenden Motor mit den Fingern 2u Stoppen. Uniorbrechen Sie die Krafistoffieitung oder haiten Sie den Luftiter zu
Verwenden Sie kein normales Benzin oder Fiugzeuglaafisofi, benuizen Sie nur frischen 2-Takt Modelauto-Krafttoff. Fur den optimalen Betrieb
empfehlen wir unsere qualitativ hochwertigen LRP Kraf

Eran S hlemae shae Lufihtor da doq ban Motor sumelland dauorhaft beschédigen wird!

Eine sorgfaltige Einlaufphase ist sehr wichtig damit Sie die maximale Leistung und Lebensdauer erreichen. Folgen Sie den Anweisungen in der
beiliegenden Bedienungsanleitung.

in Belrleb oder mit einer SlromqueHe verbunden ist. Im Falle eines Defekts

Swedish
Ingen leksak. Lampar sig inte for barn under 14 ar.
Forvara produkten utom réckhall for sma barn
Beakta ovillkorligen foljande hénvisningar, eftersom dessa punkter kan forstdra din produkt och ogiltiggéra garantin.
Nar dessa hanvisningar inte beaktas kan detta leda till sak- och personskador samt allvarliga olycksfall!
Lamna aldrig produkten utan dvervakning, sa lange som den &r inkopplad, i drift eller forbunden med en stromkalla. Om det skulle uppsta en defekt, s
ken detta orsaka alt produkien cller dess omivning tar el
avggaser. En av dem &r kolmonoxid, som kan leda till diden, nér den inandas! Driv dar
endast utomhus elle {ilrackiiot ventierade [okaler.
Under driften blir for . kan orsaka allvarliga brénnsar
Forsbk aldrig att stanna en rotor som &r i gang med fingrarma, Avbryt brans\elednmgen eller hall fér luftiiltret
Tillverkaren kan inte géras ansvarig for sadana skador, vilka orsakas av att sakerhetshanvisningarna och vammgarna inte atfols.

r din motor

Russian
370 He urpyLuKa. V3nenue He NpeaHasHaqeHo ANs AeTeil Maawe 14 net.
XpaHuTe n3nenue BHe 30Hbl A0CAraeMoCTH MaseHbKNUX AETe.
2 i H

Der Hersteller kann nicht fiir Schaden verantwortlich gemacht werden, die infolge von der i und ver-
ursacht werden

Englisch
No toy. Not suitable for children under 14 years.

Keep the product out of the reach of children.

Pay close attention to the following points, as they can destroy the product and void your warranty,

Non-observance of these points can lead to property damage, personal and severe injuries!

Nevereave the product unsupervised wile tis swiiched on, in use or connected with a power source. Ifa defect occurs, it could set fire to the product
or the surroundings.

Al nitro engines produce gases which are very dangerous for your health. One of them is carbonium monoxide which can lead to death! Always use
your engine outdoors or in well ventilated areas onl

Nitro engines and parts attached to the engine get very hot. Touching these parts can lead to serious burns

Never try to stop a running engine with your fingers. Pinch the fuel line or close the top of the carburetor.

Never use regular gasoline or airplane fuel, use fresh 2-stroke model car fuel only! We recommend using our line of LRP high-quality fuels.

Never run without an airfilter, as quick and permanent damage will result!

Proper run-in of the engine is a very important step in ensuring that you get the highest performance and lifetime of your engine. Follow the process
as described in the instruction manual

The manufacturer can not be held responsible for damages, which are a result of non-observance of the warning notes and security advices

Fren
Ce prodwt nest pas un jouet. Ne convient pas pour les enfants de moins de 14 ans.

Ranger le produit hors de porté des enfants en bas age.

sous peine de détruire le produit et d'annuler la garantie.

Le non-respect de ces consignes peut st ‘origine de dommages matériels et personnels ainsi que de graves blessures !

Ne jamais laisser e produit sans surveillance tant quiil est allumé, fonctionne ou est raccordé a une source de courant. En cas de panne, ceci peut
provoquer un incendie du produit ou de son envifonnement

Les moteu des gaz d'é nocifs. Linhalation d'un de ces gaz, le monoxyde de carbone, peut étre mortelle ! Pour
cette raison, umquemenl faire fonctionner le moteur en plein air ou dans des locaux convenablement aérés.

Les moteurs a combustion et les piéces annexes deviennent trés chauds lors du fonctionnement. Tout contact peut causer de graves bralures.

Ne jamais tenter d‘arréter un moteur en marche avec les doigts. Déconnecter la conduite de carburant ou obturer le filtre  air.

Nremployez jamais de lessence ordinaire ou du carburant pour avion, ulsez exclusivement du carburant pour vaitures RICI Nous vous recomman-
dons les carburants de haute qualité de

Ne pas faire fonctionner le moteur sans fiye a air sous peine de gravement 'endommager

Le rodage est une étape trés importante et vous assure d‘obtenir le rendement e plus ovs ot une meilioure longévité du moteur. Suivre le processus
indiqueé dans le manuel d'instructions.

Le constructeur ne saurait étre tenu responsable pour les dommages causés par le non respect des consignes de sécurité et des averti

X NOXET IDUBECTU K TOBPEXACHAIO U3RENIAS 1 yTpaTe 1paBa Ha rapaKTHo
H F MOXCT MDUSECTH K MaTepanbHoMY YLIepOY n Tmxeniu Tpaswa!

He Aenyeracton OCTABNATY Gea HARAOPA MINENME, BKMIOYGHHOE B CoTb. B CRYYAC BOIMKHOBAHMS HEVCTPABHOCTH 9TO MOXET MPUBECTH K
noxapy

TIBMIATENM BHYTDEHHErD CrOPAHUA BLIGNAIOT BPOAHNIE ANA SIOPOBLA BHXNOMHHE rash. OfMH U3 HAX OKMCH YIEpoAa, KOTopas npi
BIbIXaHM MOXET NPUBECTM K CMepTM! [03TOMY UX SKCNNyaTalws Pa3peluaeTcs TONbKO N0 OTKPHITHIM HEGOM WA B XOPOLLO NPOBETPUBAEMbIX
nOMeLEHUsIX.

[IBUraTenyt BHYTPEHHErO CrOpaHMs i MPUCORAUHEHHBIE K HUM Y3Mbi CUMIBHO HAMPEBAIOTCA NPU SKCNMyaTaLMM. KACaHUE K HIM MOXET NpUBecTU k
TAXENbIM OXOraM,

He NbiTaliTech HUKOTAA OCTaHOBHTH. i Aeurarens MepekpoiiTe v 3akpoiite

VaroToBuTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YWeP, MPUYMHEHHLI BCMIEACTBUE HECOOMIOAGHWA YKA3aHWi Mo  Ge3onackocT w
NPEAOCTEPEXEHHIA.

Romanian
Nu este jucarie. Neadecvat pentru copii sub 14 ani.
Nuldsal produs la indemana copiior mici
indicatii. poate deteriora produsul si poate exclude garantia
Nerespeciarea acestor indicatii poate avea drept urmare datne materiale, vétamari corporale si raniri foarte grave!
Nu Iasali produsul nesupravegheat, cat timp este aprins, in functiune sau conectat Ia reteaua electrica. In cazul defectarii se poate produce foc in
produs sau in imprejurimile lui
Motoare cu ardere interna produc gaze de esapament daunatoare sanétatii. Unul este monoxidul de carbon care la inspirare poate cauza decesull
Actionati in consecinta motorul doar in aer liber sau in incaperi bine aerisite.
Moatoarele cu ardere interna si piesele adiacente devin foarte fierbinti in timpul functionrii. Atingerea lor poate cauza arsuri grave.
Nu incercati niciodat oprirea cu degetul a unui motor in functiune. Intrerupeti furnizarea de carburant sau acoperiti filtrele de aer.
Producétorul nu raspunde pentru daunele apérute in urma nerespectarii indicatiilor si atentionarilor de securitate.

Portugese
Nenhum brinquedo. N&o apropriado para criangas com menos de 14 anos.

Mantenha o produto fora do alcance de criangas pequenas.

Preste muita atengao as seguintes indicagaes, visto poderem destruir o produto e anular a garantia,

A nao observancia destas indicagges pode causar danos materiais e pessoais assim como ferimentos graves!

Mantenha o produto sob vigilancia sempre que este estiver ligado, a funcionar ou ligado a uma fonte de corrente. Uma avaria podera causar um
incéndio no produto ou nas imediagdes.

Motores de combustao interna produzem gases de escape prejudiciais & satde. Um deles é o monoxido de carbono, o qual pode levar & morte em
caso de ser inalado! Por isso s6 utilize o motor ao ar livre ou em locais muito bem arejados:

Motores de 4o interna e pegas veis ficam muito quentes durante o funcionamento. O contacto com estas pegas pode causar

Este aparato no es un juguete. No apto para nifios menores de 14 afios.
Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios.

Por favor, observe las siguientes indicaciones explicitamente, ya que de o contrario el aparato podria sufrir dafios o se podria anular la garantia

La no observancia de estas indicaciones puede provocar dafios personales y materiales, asi como graves lesiones!

Nunca deje el aparato sin vigilancia mientras esta conectado, encendido o unido a una fuente de electricidad. Ya que, en caso de producirse un fallo,
podria incendiarse o provocar un incendio en sus inmediaciones.

Los motores de combustion producen gases nocivos para la salud. jUno de ellos es el monéxido de carbono que puede producir la muerte si es
inhalado! Por esta razén se recomienda utilizar el motor slo en el exterior o en recintos con una buena ventilacion.

Los molores de combustin y las piezas adosadas estén muy calientes durante el funcionamiento. S enira en contacto con ellas puede suftr graves
quemaduras

No intente nunca parar un motor en funcionamiento con los dedos. Interrumpa el flujo de combustible o tape el filtro de aire.

Nunca utilice gasolina ni combustible de aviones, utilice combustible de dos tiempos para coches radiocontrolados. Recomendamos utilizar la gama
de combustibles LRP de alta calidad

Nunca ruede su modelo sin el fltro de aire instalado ya que el motor podria resultar dafiado.

Es muy importante realizar un rodaje adecuado en su motor para asegurar unas buenas prestaciones y una larga vida al mismo. Siga el proceso
descrito en el manual de instrucciones.

El fabricante no asume la

por dafios por la inobservancia de las medidas de sequridad y advertencias.
Italian

Non & un giocattolo. Non adatto a ragazzi sotto i 14 anni.

Conservare il prodotto fuori dalla portata di bambini piccoli

Attenersi alle seguenti avvertenze per non danneggiare il prodotto e per non farne decadere la garanzia

La mancata osservanza delle presenti avvertenze pud provocare danni a cose e persone e causare lesioni gravi!

Non lasciare il prodotto incustodito quando & acceso, in funzione o sotto tensione. In caso di guasto cio potrebbe causare fiamme al prodotto o in
prossimita di esso.

I'motori a combustione producono gas di scarico dannosi per la salute. Tra di essi si annovera il monossido di carbonio, la cui inalazione pud essere
letale! Azionare pertanto fl motore solo alfaperto o n luoghi ben erat

I'motori a eipezzi molto durante il Il contatta con essi pud causare ustoni gravi

Non tentare in aloun caso di arrestae con le dita un motore in I o chiudere il fltro dellaria.
Non sare mai normale benzina o carburante per acromodell, usare solo miscela per automodell on motoro a 2 tompl. S raccomanda 'uso di
miscela high-quality L|

R caarematsonda un fitro delfaria poiché questo potrebbe causare velocemente danni permanenti

Rodare in modo accurato il motore & un fattore determinante per garantire una vita prolungata e prestazioni costanti dal vostro motore. Seguite le
istruzioni come descritto nel manuale

i costruttore non & responsabile di danni causati dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e degli avvisi.
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Greek

Aev eivar Traixvid1. AKaTaAANAO yia TiBid nAIKiag MIKpOTEPNG Twv 14 TtV

DUAGETE T0 TIPOIOV PAKPIG aTTO TIaIBIG.

npoazgn OTIWOBITOTE Ti AKGAOUBEC unoBz\Ezlg BESOYIEVOU GTI EVBEXETaI VA KATAOTPAQE TO TIPOIGY Kail Vel UV KAAUTITETaI GTT6 TV EyyUnan.
awpaTikég BAGRES, UNIKES {nUIES Kal 00BApOGG TpaupaTIOpOUG!
nms UNV GQAVETE T0 TIPOIBY XWPIC Emmpnun o6 ahva 0, 600 A i eival e YA
mepimTwon BAGENG evézxzvm Val TPOKANBET QUTIG GTO TIPOIGV i GTOV TEPIBGAAOVTA XWPO.

O KIvNTrpES xavong emBAapn yia Ty uyeia. Eva 16 GUT €ival 10 HOVOEEIBIo Tou GvBpaKa To oTIoio UTTopEi va
oBr]vr)\om O€ BAVATO OE TIEPITTWON EIOTIVORG! GETETE ETOUEVIG TOV KIVATAPG OE AEITOUPYIQ HGVO GE UTIGIBPIOUS XWPOUS f GE EGWTEPIKOG XWPOUS
UE KaA aepiopd.

ZT0Ug KIVITAPES Eomrcp\mg Kavong Kal oTa AKGPEVa QVaTITO)
uépn EVBEXETAI VO TIPOKANBOUV coBapd evkadpuaTa

MV TTpOOTIGBOETE TTOTE Val OTapaTAGETE JE Ta SAKTUAG £Vav KIVNTApa TIou BRIOKETal Ot AEIToupyia. AIGKOWTE TV TpOQOBOTIA KAUGTOU Katl KAAGYTE
10 iATPO aépa

O KATAOKEVAGTAG B¢ Qéper EUBOVN yia NHIES TIOU TTPOKAAOUVTAI Abyw TIAPGBAEWNG TV UTTOBEIEEWY AOPAAEINS KaI TWV TTPOEIBOTOITEWY.

pespato. Se

Ta TOAG UYnAéG KaTé TN A€IToUpYia. AKOUNTIOVTAG GUTG Ta

Hungarian
m jaték. Nem alkalmas 14 évnél fiatalabb gyermekek szémara
Taral]a a terméket Ggy, hogy kisgyermek ne férhessen hozza.
a kovetk mésképp a termék karosul és ez kizarja a garancia-igények
Ezen utasitasok figyelmen kiviil hagyasa esetén anyagi és személyi karok keletkezhetnek és fennall a sulyus sérilések veszélye!

Nunca tente parar com os dedos um motor em o tubo de ou feche o filtro de ar.
O fabricante néo pode ser responsabilizado por danos causados pela nao observancia das instrugdes de seguranga e das adverténcias.

Polish
To nie jest zabawka. Nie nadaje sie dla dzieci ponizej 14 roku zycia
Sirzec nalezy produktu przed malymi dziecmi nie przechowywat o w zasiegu ich rak

moze do zni ia produktu i

prawa gwaran-
cyjnego

do szkéd materialnych, r Kod i obrazen cial

Nie pozostawiac produklu bez nadzoru w stanie jego wchzema eksploatati b pofaczania 26 2rbdiem pradu slekirycznego. W przypadku uszkodze-
nia doj$¢ moze do zapalenia produktu lub elementow jego otoczenia.

Sinid spalinows wytwarzaja, szkodiwe dia zdrowta spaiiny. Jednym z szkodiwych gazow spalinowych fest tlenek wegla, Kidry po wdychaniu
doprowadzi¢ moze do $mierci! Diatego silnik eksploatowa¢ naiezy wylacznie na wolnym powietrzu lub

Silniki spalinowe i czesci dobudowywane staja sie podczas eksploatacji bardzo gorace! lch dotykanic Qoprowadzat moze do barazo powasnyeh

Nie nalezy nigdy prébowac zatrzymywania silnika reka. Najpierw wylaczy¢ nalezy przewdd paliwowy lub zamknag filtr powietrza
Producenta nie mozna wini¢ za szkody, ktére spowodowane zostaty w wyniku i ostrzezen.

Norwegian
Intetleketoy. ke ognet for bar under 14 &

Produktet ma oppbevares utilgjengelig for stabarn
Ta hensyn til felgende anvisninger, da de kan adelegge produktet og utelukke garantien
Hvis anvisningene ikke folges, kan det fare til alvorlige material- og personskader!
Forlat aldri produktet uten oppsikt mens det er slatt pa, i drift eller er koblet til en stromkilde. Hvis det oppstar en defekt kunne denne sette produktet
eller omgivelsen brann.

avgasser. En av dem er karbonmonoksid, som kan fere til ded ved innanding. Bruk derfor motoren kun
utendors elier | godt venterte rom

Forbrenningsmotorer og tilbeharsdeler blir meget varme under driften. Beraringer kan fore til alvorlige forbrenninger.

Forsek aldri 4 stoppe en motor som er i gang med fingrene. Avbryt drivstoffledningen eller lukk luftfilteret

Produsenten er ikke ansvarlig for skader som oppstar pa grunn av at sikkerhetsanvisningene og advarsiene ikke folges.

Dutch
Geen speslgoad. Niet geschikt voor kinderen onder 14 jaar.

Product buiten het bereik van kinderen bew

Volg besiist de navolgends instrusties op, cmdal deze het product kunnen vernielen en uw garantie utsluiten.

Het niet naleven van ade en zwaar persoonlijk letsel veroorzaken!

Laat het product nooit zonder toezicht zolang hot ingeschakeld, in gebrulk of met aan stroombron is verbonden. In het geval van een defect kan dit tot
brand aan het apparaat en de omgeving leiden.

die schadelijk voor de gezondheid zijn. Een daarvan is koolmonoxide, dt bij inademen tot de dood kan
leiden! Gebruik uw mmar daarom alleen bullen of in goed geventileerde ruimtes.
jorden

n bij gebruik zeer heet. kunnen tot zware leiden
Probear nogit aan lopende motor mel e vingers te Stoppen, Onderbreek de brandstofliding of hou da luchtfiter dicht

De fabrikant kan niet verantwoordelijk worden gesteld voor schade, die ontstaan door et niet-nal idsinstructies en h
wingen.

Lithuanian

Tai néra zaislas. Netinka vaikams iki 14 mety.
Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje

Prasom aikytis tofay pateikiamu nurodymu, prieSingu atvelu - Jisu gaminys gall sugest ir s prarasite teise  garantia.

Nesilaikant iy nurodymu, galima padaryti materialinés ir asmeninés zalios bei rimty kiino suzei

Niokada nepalkita GAMING be prioZilr0s, Kol s yra [jungtas, naudojamas arba sujungtas su slektias Saltiniu. Jei baty defekty, del to gaminys gal
uzsidegti pats arba sukelti gaisra aplink.

Visividaus degimo varikia Emeta dujas. kurios yra labai pavolingos Jisu svefkatai. Vienos i$uyra anglies monoksidas, kuriy kvépus galf i mirts!
Savo variklj visada naudokite lauke arba tik labai gerai ventiliiojamose patal

Vidaus degimo varikis ir prie jo prijungtos dalys labal [kaista. Sias dais paliatus, galima rimtal nudegt

Niekada nebandykite veikiancio varikio stabaytisavo pistais. Nutraukite kuro iekimo linia arba uzdaryiite kerbiuratoriaus viréu,

Gamintojas negali bati laikomas atsakingu u Zala, kuri atsirado, nes buvo {ispejimus i augos

Latvian
Si nav rotallieta. Nav piemérota bérniem, kas jaunaki par 14 gadiem
Sargat ierici no maziem bérniem
Qbligatfeverojie taak snieglos noraduumus Jo te var sabojat erici, un garantijas saistibas vairs nebis speka.
nodarit kaitgjumu cilvékiem, ka ari k|t par smagu traumu c&loni
Nokad neatstafiot iorici bez uzraudzlbas kad 18 ir lslagta, darbojas vai i pievienota siravas avolam. Bojajuma gadTiuma ierice vai tas apkartne var
aizdegties.
leksdedzes motori izdala veselibai kaitigas izplides gazes. Viena no tam ir oglekla monoksids, kuru ieelpojot, cilvekam var iestaties nave! Tadg|
ekspluatgjiet motoru tikai briva daba vai labi védinamas telpas.
tori un tiem detajas laika kst [oti karstas. Pieskaroties $im detalam, var giit smagus apdegumus.
Nekad nemaginiet ar pirkstiem apturs! darbojosos motoru. Nosidziet degvielas padeves cauruvady vai paturiet et gaisa ffru
RazZotajs nav atbildigs par kas radusies, drogibas tehnikas noteikumus un bridinajuma noradijumus

Bulgarian
Tosa He e urpauka. He € N0AX0AALLO 3a Aewa oz 14 roauHu

CbxparsBaiiTe NPOAYKTA Ha MECTa, HeAOCTbIHU 3a MaiKy Aeua

CnassaiTe HeNPeMEHKO GeAHUTe YKasay, SAIOTO s MPOTHSeH Gy ali TPOLYKTLT MOX® 7 GB MIOBPSAN U FapaHIATa A3 OTnaAHe

Ne hagyja a terméket feliigyelet nélkul, amig be van izemel, vagy van esetén tiz
a termékben vagy a kornyezetében
ésti motrok mindig egészsé
mindig csak vagy jol
(i motorok és az 6 mindig nagyon sulyos égést okozhat
Sohase probalion Gijal meglitani sgy izemeld motort, Szakitsa meg az lizemanyagszolgaltatast vagy fedje be a levegdfitert
Agyarts nem vallal be nem tartasabol eredd meghibasodasokert.

termelnek. Ezek egyike a szénmonoxid, melynek belégzése halalt okozhat! Ezért a motrot

Turkish
Oyuncak degildir. 14 yas alti cocuklar igin uygun degil
Ortind cocuklarin ulasamayaca yerde muafaza el
ar gormesin iizere ve garan! i icin asagidaki
Bu talimatlara Uyulamas: halinde can ve mal kaybina e agir yaralanmalara yol a;namnrv
Uriinii, devrede veya isletimde o\dugunda ya da bir akim kaynagma bagll  ldugu sirece asla denetimsiz birakmeyniz. Bir ariza meydana geldiginde
s6z konusu ariza, Grini
Yanmali motorlar sagiga zararl eqzost gaz, dretirlor. Bunlardan b Soaiaremas, halinde

mutlaka uyunuz

me yol agabilen karbon 1Bu nedenle

© @ J0BE/1e 10 MATEPUarH/t 1 YOBELIKY LIETH U 10 TEXKM HapaHABaHMA!
He ocranmiire hmra nponyKTa e 1aBonGrne, AoKer0 TOM & BKmodeH b enexTpudeCKaTa Mpexa, 0KaTo paboTu UNK € N0 HanpexeHie. B
cniyvaii Ha AedbekT, ToBa MOXe Aa 4oBe/e 10 Bb3anNaMeHABaHE Ha NPOAYKTa UM HEroBaTa OKOMHOCT.

[ByraTenyTe c BETPELLHO FopeHe NPOU3BEXAaT OTNaAHM ra3oBe, KOUTO Ca BPEAHN 3a 3APABETO. EAUH OT Te3N rasose € BLINEpOHUAT OKCHA, KOHTO
npyn BAWWBaHE MOXe Aa MMa CMBPTOHOCHM Nocneanuyn! 3aToBa naneTe CBOS MOTOP CaMo Ha OTKPUTO UM B A0GPE NPOBETPUBY NOMELLEHNS.
[lBuraTenvTe G BLTPELIHO fOPEHE W TeXHWTE YacTW Ce HArpsBaT 3HA4WTENHO MPU PaboTa. TAXHOTO AOKOCBAHE MOXe Aa AOBEAe A0 TeXKN
uarapsHus.

Hukora He onuTsaiiTe aa cnpere ¢ pbue pabotew aswraten. MpekbCHETE NOAaBAHETO Ha ropuBo unu araopoTe BvagywAs dunTep.
MpOM3BOANTENAT He HOGH OTTOBOPHOCT 3a LLETH, MPUUMHEHN B pesynTaT oT excnnoaraus u
npeaynpexaexuaTa

Danish
Ikke legete]. Ikke egnet for barn under 14 ar.

Opbevar produktet uden for sma barns raskkevidde.

Qverhold ubetinget de folgende henvisninger, da dstie kan odeliagge Deres produkt og udelukie garantydelser

ancak bos ve iyi havalandirilan odalarda isletime aliniz.
Yanmali motorlar ve yapi parcalar isletim esnasinda gok isinirlar. Temaslar, agir yanmalara yol agabilir.

Asla galismakta olan bir motoru parmaklarinizla durdurmayi denemeyiniz. Yakit aktarimini durdurun ya da hava filtresini kapatin.
Uretici, emniyet talimatlarinin ve uyarilarin dikkate alinmamasindan kaynaklanan hasarlardan sorumiu tutulamaz.

Czech
Toto neni hracka. Nevhodné pro déti do 14 let

Uchovavejte vyrobek mimo dosah malych déti

Bezpodmine&né dodrujte nsledujici pokyny, aby nemohlo dojit k poskozeni vyrobku a zaniknuti zaruky.

Nedodrzovani téchto pokynii muze vést k vécnym skodam a vaznym zranénim osob!

Vyrobek nikdy nenechavejte bez dohledu, pokud je zapnuty, je v provozu nebo je pripojen ke zdroji proudu. V pipadé zavady by mohlo dojit k pozaru
vyrobku nebo jeho okoli.

Spalovaci motory produkui zdravi Skodiivé zplodiny. Jednou z nich je oxid uhelnaty, Ktery maze pfi vdechnuti zpisobit smrt! Provozute proto motor
pouze venku nebo v dobre vétranych prostorach

Spalovaci motory a pfidavné dily jsou pfi provozu velmi horké. Dotykani se téchto Sasti mize vést k t82kym popaleninam.

Nikdy se nepokousejte zastavit 430l motor pomoci prstt. Preruste pfivod paiiva nebo prirzto veduchouy fil

Vyrobce nemaze byt ¢inén odpovadnym za skody, které vznikly v dasledku nedodrzovani bezpecnostnich pokynd a varovani

Slovenian
Nifgraca, Niprimerno za otroke pod 14.letom

Proizvod hranite izven dosega otrok.

Obvezno upostevajte sledeta opozorlla ker lahko sicer pride do unicenja proizvoda in izkljugitve garancije.

Neupostevanje teh opozoril lahko privede do materiaine ali osebne Skode in tezkih poskodb!

Proizvoda ne smete nikoli pustiti brez nadzora, medtem ko je vklopljen, obratuje ali je prikljucen na elektriko. V primeru okvare lahko pride do vZiga
na proizvodu ali v njegovi okolici

Vsi motorji z notranjim zgorevanjem proizvajajo za zdravje nevarne izpusne pline. Eden med njimi je ogljikov monoksid, ki lahko pri vdihavanju povzrogi
smrtl Zato motor uporabijajte le na prostem aliy dobro zracenin prostorin.

Motorji z notranjim motro segrejefo. Dotlkane lahko povzrot hude opekiine

Nikoll n skugalte s prsti zaustavit tekocega motorja Srakie dovod goriva ali zapme vrh uplinjaé&

Proizvajalac né otgovaria za Skotio, povzratano zaradi neUpoStovania varnostrih navodil in opozoril.

\_

ler opsta svzere skader pa ting og personer!
Ued aldrig produktet veere uden opsyn, sa lzenge det er tilsluttet, i drift eller forbundet til en stremforsyningskilde. | tilfzelde af en defekt kunne dette
forarsage brand pa produklat eller dets amgivelso

En deraf er hvilket ved indanding kan fere til dedsfald! Driv
derfor kun Deres motor i det fri eller i godt ventilerede rum.
og bliver meget varme i drift. Beroringer kan fore til svzere forbraendinger.
Forsog aldrig at standse en Isbende motor med fingrene. Afbryd kraftstofledningen eller hold Iuftflteret lukket
Producenten kan ikke gores ansvarlig for skader, der fora som folge af i

Estonian
Kaesolev toode pole ménguas, Eisobialla 14 aastastele lastel.

Arge jétke toodet vaikeste laste kieulatus:

Jrgige fingimata Jargnevaid juhendeid, vastasel korral voib toode havida ja garantii el keht,

Nende juhiste eiramine voib tekitada asja- ja isikukahjusid ning pohjustada raskeid vigastusi.

Argbe jatke toodet kunagi jarelvalveta, kui ta on sisse lilitatud, t56tab vGi on thendatud vooluallikaga. Juhuslik defekt vaib pohjustada toote vGi selle
Umbruse summ\Se

eritavad tervi id heitgaase. Uks neist on siisi iid, mis voib 5 surma! SeetGttu
kaivitage mootor uksnes vabas Ghus vGi hésti Ghutatud ruumides.
nende osad titades tugevalt. Nende puudutamine véib pohjustada raskeid poletusi.

Rrge kunagi piidke (4stavat mootorit Kaoga peatada Katkestage kituse juurdevool vGi sulgege Shufilter.
Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on tekkinud ohutusjuhiste ja hoiatuste eiramise tagajarjel

Finnish

Témé ei ole lelu. Ei alle 14-vuotiaiden kayttson

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Huomioi seuraavat neuvot, silld muutoin tuote voi vioittua eika takuu kata huolimattomasta kéytosta aiheutuneita vaurioita.
j 4 voi aiheuttaa esinevahinkoja tai vakavia 6

Al s tuotetta valvomaita silloin kun se on paall, kaytosss ta

materiaalit syttya t

Peomoationt tuottovat terveydelle haitallisia pakokaasuja. Yksi niisté on héika, jonka hengittaminen voi aiheuttaa kuoleman! Kéyta siksi moottoria

vain ulkons tal tloissa, oissa on hyva imanvainto

Polttomoottorit ja nii at tossa Niihin voi aiheuttaa vakavia palovammoja.

Als koskaan yrité 115 kaynniss olevad moottoria sormin Keskeyt 61t tai tuki i

Valmistajaa ei voi saattaa vastuuseen vaurioista, jotka ovat tut j ja i

verkkovirtaan.

sattuessa voivat tuote tai sita ympérsivat




